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Bolyongtam az erdőn, mezőn, réten. 
Elhajolt a tavasz illatlehe.
Néztem mint ég a rög aranyfényhen, 
Mit reá a búcsúzó nap vete.
Kelő viníg, rügyet bontó levél. 
Szellő-szárnyon ringó piczi lepke. 
Szálló fecske, mit ott fenn ficserél, - 
Oly kedvesek voltak ezen este!

Most egyszerre lenn a völgy ölében 
Harang kondid, három, összehangzó; 
És száll a hang; sötét erdőn, réten, 
Himbálódik a komoly harangszó.
S lent a mélyen biborfényü felhő 
Kél. növekszik s odább-odább vonul. 
S éneket hoz fülembe a szellő, 
Melvtől lelkem megreszket, s leborul.

Zöld szőnyeggel beterített dombon 
Álltam, midőn a nap alámerült.
S végsligára lent a völgyi tornyon 
Fénylő kereszt ércz-csucsára repült, 
Aztán homályt lehelt elő a völgy,
S a sötétkék égen csillag rezgeti 
Esthomálvba takaródzott a föld 
S elfödte a tornyot és keresztet.

Vnnepélves, magasztos szent ének: 
„Alleluja! Föltámadt e napon!“
— Szárnyán szállva a harangzenének 
S visszhangozva a két hegyoldalon.
(í vermekkoroin. virágos tavaszom 
Bájos álma fogta át a lelkem.
Midőn én is e szent imadalon 
Örvendeztem, s velük énekeltem.

Arczom kigyull, mintha a völgyi fény 
Vetne reá meleg sugárszárnyat;
Angyalajkak a megnyílt ég ivén 
Visszhangozzák az allelujákat.
Szent borzalom ragadja meg lelkem.
Térdem roskad, a kalapom lehull.
S én is velük, örömmel éneklem :
„Alleluja! Föltámadott az Fr!“

Gárdonyi.

Egyes szám áru 20 krujezár.
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A fekete kutya.
A pálvaharang ércznvdvc hármat ordított s a vo­

mit kerekei éle- csikorgással indultak az ut iolvtatására.
Körülnéztem a kupéban: egy vöröses szőke úri 

ember tilt a pamlagon. mellette egy bozontos fekete 
kurva, szemben velük egy szereesen.

A vöröses szőke úri emberen első pillanatra meg­
látszott. hogv angol, a fekete kutyán, hogy uj tullandi, 
a szerecsenen, hogy inas.

Szivart vettem elő. ékbe metszettem, azután megfor- 
tiitotram és belefujram. hogy kimenjen belőle a dohánypor.

Az angol udvariasan szólított meg:
Bocsánat. ha meg nem sértem önt. talán a 

legközelebbi állomásig szives lehetne a füstölést megál­
lunk akkor majd átülünk.

Talán árt önnek ? Igen szívesen.
Ezeket mondva, visszaretteni a szivaromat a zse­

bembe.
Nem nekem, hanem Nero urnák. — feleié az angol.

Ránéztem a szereesen re é- fejemmel bólintottam.
Csalódik ön. - monda az angol, — ez kito­

lna -. ennek nem árt a füst. hanem igenis ennek.
Ezeket mondva, a nagy fekete kutyára mutatott.
— Tehát ennek az urnák árt a füst. — jegyzem 

meg gúnyosan. — tahin tüdőbajban szenved ő nagysága ?
Oh éppen nem. — feleié az angol. — csakhogy 

igen rii>szög tőle. « I gyáraién nem szereti.
— Talán jó lenne, ha megtanítaná uraságod pi­

pázni. akkor ilyen kellemetlenségek nem érnék ők árvaságát.
Az angol megvető pillantással felelt, aztán intett a 

szolgájának, a ki felbontotta az egvik paktáskát és pe­
csenyét. kenyeret vett elő.

A nagy fekete kutya, olyan komoly arcezal ült ott 
a pamlagon. mintha valami londoni akadémia elnöke lett 
volna. A legnagyobb Hegmával nézett ki az ablakon és 
meg meg-ingotr midőn a vonat a bakterházak előtti sí­
neken átugrott.

Az angol -/eleteket vágott a kenyérből é- a hús­
ból. aztán a kettős szeleteket odatartotta Nero orra alá.

Neró be-bekapta a szeleteket, aztán ismét az előbbi 
hidegvériiseggel nézett ki az ablakon.

Most az más egv palavzk bort vett elő. csészébe 
öntötte és megkínálta vele Nero urat.

Nero ur hamar belafatvolta a bort is.
Azt hittem most < gy szalvéta következik, a mivel 

megtorák Nero ur száját, de csalódtam: az inas fogpisz- 
kálókat vi tt elő e- Nero ur olyan urasán kitátotta a szá­
jét- mintha Sy baris-ban lett volna a neinzetségfá ja eredete.

Mikor ezt is elvégezték, az angol levette a fogás­
iad a plédjét és rátörhette a kutyára.

Most már nem állhattam meg, szó nélkül:
— I gy-e bár uraságod hisz a lélekvándorlásban ? 1
Az angol felelet helyett intett az inasának, a ki be­

lenyúlt a belső zsebébe és egy nyomtatványt adott.
Olvastam:

„Minlli így h jgkrdvi .< bb barátom Xero, anyiszor kelt feltűnést 
és szolgáltat okot a kérác: ősködések re, bogi/ ugyanazon feleleteket 
többször kellene isméte’nem, — jónak láttam kinyomatni a kutyáin, 
barátom iránt érzett szeretetem, és tanúsított figyelmem okát :

Ezelőtt öt esztendővel Ceylon szigete melett, egy öbölben fá­
radtéin. Valami örvény vagy vizái' elkapott. Odavesztem volna, de 
ez a kutya beleugrott a vizhe és az orromnál fogva kimentett.

.Irt hiszem egy nemes'elkii életmentő megérdemli hogy éle­
téről mi is gondoskodjunk.

Lord Ebbolon D.

Nagyon helyes. — mondám a nyomtatvány 
átolvasása után. de egy szó ellen kifogásom van.

És az ?
— E/d< a kutyák nem nemesid küségből halász­

mik. vagy mentenek, mert ilyesmit föltenni róluk nem 
is lehet.

Az angol kimeresztett szemmel nézett reám.
— Azt hiszi 1 ?
— Persze hogy azt. Vsak nem gondolja ön, hogy 

mikor ez a kutya önt kihúzta a vízből, tudatával volt 
annak hogy emberéletet ment. Hiszen ha ezt tudja, ak­
kor nem az orrát fogja meg önnek, hanem a karját, mert 
akkor azt is tudja, hogy az önnek fáj.

Az angol még meredtebben nézett reám.
On filozófus ?
Nem: természetvizsgáló.

— Tehát az ebekről tudományosan nyilatkozik.
— Amint vesszük.
—- Es teljesen meg van győződve arról, hogv ez 

a kutya ösztönből mentett meg ?
— Úgy van, uram.
Az angol fölugrott, kinyitotta a kupé ajtaját és 

Nero urat megfogta a nyakánál és kidobta. Aztán az 
inasát i- megkapta. Hz egy pillanatig ellenkezett. Hiába 
rohantam közéjük, mire segíthettem volna, az inas is 
künn volt. és az ajtó becsapódott utánuk.

Szerencsétlen! — kiáltani. —- mit tett ön ?
— Mit ? Ibit kidobtam őket. Köszönöm, hogy fel- 

\ ilágositott.
— De az inast ? Mért dobta ki?
— Hozzá tartozott a kutyához.
— De mégis . . .
—- A kutya az övé volt akkor is, ő küldötte 

utánam a vízbe.
Összecsaptam a kezeimet.
— Uram! hát így bánik ön az életmentőjével?

így bánok vele? Hiszen ön mondta . . .
— Hogy dobja ki ezt a nemesidkü embert, a ki 

megmenté önt?
De hisz a kutya mentett meg !

— Értsen meg kérem: ez az ember mentette meg 
az ön életét, a kutya által.

Az angol leült és rám nézett.
Az igaz! Lássa ezt előbb is mondhatta volna.

K pillanatban a vonat megállóit, az angol pedig 
összeszedte a táskáit és kiszállt.

— Hova megy ? — kérdem.
A isszakiáltott:
— Megyek és fölkeresem az életmentő szerecse- 

nemet! i>ou vigoic.



Fényképéz: Vidá­
mabb arezet kérek.

Amerikai: Mosolyog.
Fényképész: Még vi­

dámabbat.
Amerikai: Még jobbe 

mosolyog.
Fényképész: No még 

egy kicsit derültebbet.
Amerikai: Nem lehet. 

Az arczképet a nagybá­
tyámnak küldöm a bör­
tönbe s holnapután fel­
akasztják a szegény nagy­
bácsit- lírodszkv.

dco i'Vii l;e, fiát 
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Blümele és Khümele

van a fvfccj öcxv, mrc| v| tj ócj i| u fi-c máz 
(xíc-'i, ma mái ivzc.il i.i l’zapott.

Ilié I ílünvlv. thiidiiál-e the megmadjarázni aztlia 
rebosz hodj mi khölönbség a khádárinas és u khádár 
khözört.

— Már hódi is ív thodnám : a khádárinas flvne-

Fifikus Mátyás trafája a dugót.

Szegény khocsmárosok, miiven nagy vesz re ség 
érte őket, hogy felemelték a boradót.

— Vagy the (alj babunk A klmesmárosnak fhel­
emeitek az üvé adót edj krojczárrol. a klioesmávos fh el­
emelte <i bor nedj krajczárról. Marad neki nvereshég 
három krojezár. —

— The Blümele,a khocsmáros fogja edj sphetakl 
machen, hogy bevizezthed az osztholt.

— Mit ? En fhogok neki mandani, hodj az íí b o- 
fával v i z e s z t e m be.

Nem mindenki tudja azt. hogy a zu rak mér vetet­
ték le olyan hamar a téli kabátot, csak én tudom, meg
a zálogházos tésur.

Pizt kértem köcsönbe a köm ties komáintú. Aszon- 
gya mikor adom meg. Mondok máj mikor az uj város- 

— The Blümele, mand nekhem, hodj Fhehérváron házát építik, osztég fát meg követ hordok oda, majd ab- 
miért olyan khevés a viz. hu kifizetem. Várhat a koma!

tSss. ÁPRILIS 1 (1AKABONCIAS DIÁK.

Hentesnél. 
Hentes: Mi kell fiam? 
Fin: Tessék adni 20 

krajezárért disznó-sajtot, 
de jó sokat, mert beteg­
nek viszem.

JO JEL.

A napokban beállít egy úri 
e.riber a a rendőrséghez :

Tegnap este felé egy 
kissé mulattunk s e közben 
elvesztettem a télikabátomat. 
Ugye lesznek oly szívesek, ha 
esetleg kézre jön. hát fognak 
engem értesíteni?

Mindenesetre 1 De hol mu-

3

Hogy illik.

3
látott?

A Wiedemannál kezdet­
tem, innen elmentem a Peiss- 
nerhez. majd a Nádorba, 
a Páncznál is időztem: a 
Bárány-vendéglőbe is betekin 
tettem, hosszabb ideig voltam 
a Kdrnernél: a Tüske-féle ká 
véházból a Távolyba mentem, 
s mielőtt a Murlasits-kávé- 
házba mentem volna feketére 
hát a Fehér-hajóban meg 

egy liter sört megittam.

karosa: slrnk a khocsmáros.
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Ha ugv éjszakánként pityó- 
kosan botorkálok haza. a Imid is 
,«>lvan barátságosan mosolyog fe­
lém. mintha brudersaftnt akarna 
inni vvlem.

A jó hurt vsak megiszom 
valahogy : de ha lövet látok, olyan savanyú pofát xá- 
ook. hogv az vezet is limonádé hozzá képest.

*
Hej huszár-koromban volt ám erős szivem. Most 

legfeljebb vsibelép ahhoz képest. Szerelmet vallottam 
e,rV hervzegnenek. de ugv dobogott a szivem, mint egy 
regemenr lovas batalion. mikor sturmra kummandérozzák.
Egvszeribe elszaladt tőlem a herezegné: azt hitte men­
ten agyon tipratják.

*

Ha az a ~ok erdei fa mind meghalt volna, atneny- 
nvit a bolond burkus Kánigrávznál meglödözött mákos 
ui^vse nem innánk a bort bikkfa asztalról.

Ilapodig azt a sok fajankót eltrafálták volna, aki 
köztünk volt szentem úgyse csupa tudományos emberek 
élnének széles e hazánkban velem együtt.

*

f 'zibak alatt való táborozásunkkor akkora volt a 
lóger. Imirv mikor a koméndánsunk az elején sturmra
anzágolt. mi még javában ruthban pihentünk.

*
Ha az a sok „háj* fogott volna rajtam, amivel 

katona koromban kenegettek.mogy oró-disznová kellett 
volna válnom.

*

Nincsen as szuny cseléti az egész házamban, de
azért szüzet mindig hordok magamnál (a zacskóban.)

*
A minapában reggel olyan forrósát got vertem észre 

az firmámentumon. hogy elkajáltottam magamat banda! 
negyvenegynek néztem pirosból.

*

Ha pedig azokat kövér réteket meglátom, amelyeken 
a disznóim legelnek, aszondom. hogy kunszt: négy ászt 
gondolok a kezemben.

A Sárkány lovam, hej az menykő egy paripa. 
Hamarjában nem is tudnám valami gyorshoz hason­
lítani a járását. A szélvész tekenös béka hozzá képest. 
A minap is. hogy rákapok, versenyt vágtatok a széllel. 
He nem ért el bennünket, csak a nyomunkban fujdogált. 
Igv aztán inig a lovam feje szép verőfényben sütkérezett,
addig, a hátulja zordon förgetegben iparkodott előre.

*

Be nem is csoda, igen drága egy paripa volt. 
Rémisztő drága! Ha a farkszőréből aranylánczot fonathat­
nék, úgy is csak egv fertály arat kapnám érte.

*

Kérdi tőlem Hólyag sógor, ugyan Berti komám 
mondja meg, mitől vörös az ornnányom ? mondok: sokat 
iszik kee. delmtrv aszongya ő, soha rá sem nézek a bor­
ra. Mondok, liogv lehet a? aszongya hát behunyott szem­
mel iszom.

Vés* Vité*.

cNicjál' eV p i uftimói.

r->W

Idefenn volt az öregem. A hogy elmegyünk a Csin- 
gilingi előtt, azt mondja:

— Gyerünk he fiam egy pohár sörre, bizonyara te 
is szomjas vagy.

—- Már é<les apám, — felelem — ennyire sohasem 
engedtem jutni a dolgot.

*

Mikor a zálogház előtt elmegyünk, azt mondom az 
atyusmk:

— Hej de messze is can az a föltámadás!
.le öregem elértette a dolgot, aztán megkérdezte, hogy 

hány záloycédnlát hordok magamnál.
— A'em sokat atynskám, mert azok is el fannak 

zálogosítva.
— Szerencsétlen — feleié, — mindjárt gondoltam, 

hogy kiseLh korodban miért játszottál mindig „zálo- 
gosditS

*

Szerencse, hogy az idén 1-ére esik a husvét, külön­
ben gyászolnom kellett volna ezen a napon és vigasztal­
nom a lamentáló csikókat.

*

Lujza-mazurkát irt egy kölyök-jógonc.
Megállj vsak, majd ha az én korámba legyez, — 

mondok, — akkor Luzja-marschökat fogsz írni.
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Tsörge Ádány és Tzompó Miháj tanálhróaji.
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Az iskolából.
Tanító : Az évnek melyik szakában leghosszabb a nap? 
(■yennek: Én mindig gömbölyűnek láttam a napot.

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX’

Dalmőfhelfhorditások.

— Nizze mán kee nászom hogy jávtom : nszonták. 
hogy n püspök ü szcncsíge minden szegíny embörnek 
mögmossa az lábát, mondok a zenyimre is ráférne ckkis 
mosás, osztég eementein az püspökünk házábo, osztég 
az pitvarba lehúztam a csizmámat, hát nászom gyűrt az 
hajdú osztég kidobott.

— Hát én hogy jártom nászom. Nagy pititeken 
bészöktom a szinházbo, osztég eebujtam, az karzaton, 
hát lasso nászom ott vótam két napig, még se jácczottak.

— Emmán csakugyan Czudarság nászom 1
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX'

Nő: — Tudom ha én meghalok, te képes 
vagy elvenni pénzért akár az ördögök test­
vérét.

Férj: — Csalódol: ebből a fajtából egy is 
elég volt nekem.

r

A*1: V

Hallja-e kend komámasszony,
Mért kend olyan sovány asszony?
Ebben a nagy melegben ?
Lám én milyen kövér vagyok,
Mint a tücsök szűkük rugók 
Ebben a nagy melegben.

Zógn zc mei lieber Kvóta 
Wóriim zen ze Száj dnóga 
In de heisze Zimmerzeit ?
Zén ze mach ó wie fett ach bin 
Wie ä Grille spring her und hin 
In de heisze Zimmerczeit.

Piros piros piros háromszor is piros
Piros bort az üvegbe
Barna barna barna, háromszor is barna
Barna lányt az ölembe
< Iömbülyii kis karja
Vádiamat takarja
Megölelem de ő, megcsókolnám de ő 
Nem akarja.

Rajtn rajtn rajtn ach achschelischi rajtn.
Rajtn Wein in Glóz erei
Braune braune braune ácli sehelischi braune
Braune Módi hab ach gern
Ihre runde Praezel
Macht mach zaj ä mázl
Macht ze küsclin aba aba ihre
Chószn iz de chazn.

V
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ELSŐ MÄ6YÄR ALTÄLÄHOS BIZTOSI
I. Tűz-, szállítmány- és jég

Hitrminezadik évi zárszámla 1**7. január 1-től deczomlter 31-iy.BEVÉTELEK J VÁGYÓ

I Tűzbiztosítás.
Kifizetett károk a viszontbiztosított

rész levonása után..............................
Függőben maradt károk tartaléka . . 
Szerzési költségek a viszontbiztosított 

rész utáni bevétel levonásával . . . 
Jövedelmi adó és bélyegilletékek . . .
Postabérek....................................................
A tüzbiztositási üzletet terhelő igazga­

tási költségek...........................................
Behajthatlau követelések leírása . . . 
A következő évek készpénz-dijt irtaiéba 

a viszontbiztosított rész levonása után 
és minden megterhelés nélkül . . .

II. Szállitmány-biztositás.
Kifizetett károk a viszontbiztosított rész

levonásával . ................. ....
Függőben maradt károk tartaléka .
Szerzési költségek.......................................
A szállitmáuy-biztositasi üzletet terhelő

igazgatási költségek..............................
A következő évnek dijt&rtaléka a vi­

szontbiztosított rész levonásává! . .

III. Jégbiztosítás.
Viszontbiztosítások és törlések . .
Kifizetett károk a viszontbiztosított rész 

levonásával...................................
Szerzési és igazgatási költségek a vi 

szontbiztositasok utáni bevételek le 
vonása után...................................

Behajthatlan követelések le rasa .
A társasági tartaléktökének kamata
1887. évi nyeremény..........................

1878587 17
93912 03

379294 05
127159 67

49029 54

284887 68
2181 )7

1795672 48 4611324 29

30043 86
11855 5 i)
12006 96

9424 61

13732
I

16 77063 18

308219 29

660169
I

84

205092 20
1072 11 1174553 44

79203 14
416925 74

6359069 79

1886 évi nyeremény-számla: maradvány
I. Tűzbiztosítás.

Az 1886. évről áthozott készpénz díjtar­
talék a viszontbiztosított rész levoná­
sával és minden megterhelés nélkül . 

458.574,983'7ü frtnyi kötött biztosítások 
után valamint a folyó évben lejárt díj­
részletekből b‘folyt dijak 4.366,177"58 

levonva: törlesz­
tett dijak . . 31 ±94T65 

xiszontbiztositási 
díjak .... 498,060 08 

lejárt visszbizto- 
sitási díjrész­
letek .... 717.592"45 1.528,594 18 

Az 1886. évben fenmaradt tartalék füg­
gőben volt karokért...............................

II. Szállitmány-biztositás.
Az 1886. évről áthozott díjtartalék . . 
18.304,789-70 frtnyi kötött biz­

tosítások utáni dijak . . . 87,41338 
levonva: törlesztett

dijak.................. 1,325"25
viszontbiztosítási di­

jak . . . . . . 26,420-21 27,745 46

220260

1845661 89

2837583 40
I1

119249 73 4802495 02
I

1156178

Az 1886. évben fenmaradt tartalék füg­
gőben volt károkért...............................

III. Jégbiztosítás.
39 632.277 39 frtnyi kötött biztosítások

utáni dijak.................................................
IV. Egyéb bevételek.

Beváltott szelvények után valamint egyéb 
kamatok az idegen pénzértékek utáni 
árfolyam veszteség levonásával . . .

Társasági házak tiszta jövedelme . . .

59667 92 

890413

1199347

80133 83

1199347

212902 93 
61988 41 27489134

635900979

Elbelyeze 
pénztár 
rékpén; 
nal és 
4.000,0 
pirjárai 
375,00, 
á 94 = 
Pesti L 
értékps 
a fenti 
végéig 

Leszámít« 
A társasa 
Különféle 

a Pénz 
b) Mai 

Jégbiztos 
Központi 
A knvetkí 

tók és d

IX. Éiletbiztositásj
KIADÁSOK. Huszonötödik évi zárszámla 1887. január 1-töl deczymbcr 31-ig.

Törlesztett kötvények dija...................... 95571 85 A múlt évből áthozott díjtartalék . . .
Visszaváltott kötvényekért...................... 222054 20 Befolyt dijak: ez évben kiállított kötve-
Halálesetek után kifizetett kárösszeg . . 545508 94 nyék után .......................... 243413 82
Lejárt kihazasitási tőkékért .... 438996 49 az előbbi években kiállított
Kihazasitasi biztosításoknál haláleset kötvények után.................. 2091373 97

következtében díjvisszatérítés ... 65349 32 a biztosított tőke emelésére
Függőben levő károk tartaléka .... 143221 38 fordított nyeremények . . 15178 43
Évjáradekokért............................................ 18214 95 Múlt évi függőben volt károk tartaléka
Viszontbiztosítási dijak............................... 37802 75 Illetékek...................................
Bélvegekért.................................................... 35118 24 Kamatjövedelem........................... . .
Irodai bér, postadijak, nyomtatványok.

úti- és egyéb költségek...................... 81. >0*) <4
Tiszti fizetősek............................................ 49814 93
Jövedelmi adóért....................................... 26104 36
Orvosi dijakért............................................ 1437333
Szerzési és dijbehajtási költségek . . . 143901 85
Behujthatlan tartozások lei rasa .... 6410 22 1930059 55
Díjtartalék ez év végén.......................... 12617652 10
1887. évi nyeremény................................... 402052 35

14949764 -

BEVÉTELEK. | VÁGYÓ

I
1182760752

234996622 
10989102
4499224 

617307

Budapest. 1887. deczember hú 31-én.
14949704 -

Értékpa]
ugyan 

4.744,40 
zálogé 

965,000 
zálogh 

35,100 t 
értékű 

34,500 I 
0\-os 

2.142,001 
ezüst 

555,900 
kötvén 

Beszterc:
vasúti 

Magyar 
11,757 I 
1887-ben 
Jelzálog- 
Kötvény 
Viszonth 
A közpo; 
Vezér- é

ig-azg-at

Fuchs Illírtől/'. Hajós József, Harkány
Pecz Vilmos, életbiztosítási osztályfőnök. igazgató-helyettesek: Urmorty Vilmos, igazgató.

A fenti zárszámlákat és mérlegeket megvizsgálván, azokat a törvényben és az alapszabályokban meghatározott elvek szerin 
Budapest, 1888. márczius hó 15-én. *T=~IT=~!T l~rTf3-~^~TTlT_.Ő B]

Rudnyánszky Ferenc:, Tornyai Schostberger ,



m©g$Té-TÁ$tgMÁG BUDAPESTEK
$r- ée jégbiztositási
FELEK, j VAGYON.

220260

177,131

424.226 „ 50

37,654

$02495.02

8U133 83

199347

27489134

3823012 
336379 

1210000

788703 44 
420325 18 
343802 59

7101118

üzlet.
Mérleg-számla 1887. dec-zember 31-én. TEHER

Részvényalaptöke : teljesen befizetett 
2000 egész részvény ä 1000 forint 2.000,000.— 

Részvényalaptöke: teljesen befizetett 
2000 fél részvény á 500 forint . . 1.000,000. - 

Társasági tartaléktöke 
Tüzbiztositási díjtartalék kész­

pénzben a viszontbiztosított 
rész levonásával és minden

1431IKK I 3000000 - 
»59281 681

megterhelés nélkül . . . . 1.795,672 t'rt 48 kr. 
Szállítmány biztosítási díjtarta­

lék készpénzben a viszontbiz­
tosított rész levonásával és 
minden megterheltetés nélkül 13.731 frt 16 kr 1809404 64

9391203
1185559
>0334 77 

80188 52 
1969 

64317 99 
475213 37 
360830 58 
41692574

359069 79

Elhelyezett tökepénzek: az első hazai takarék- 
pénztárnál, az egyesült budapesti fővárosi taka­
rékpénztárnál, az orsz központi takarékpénztár­
nál és m. k. allami kincstári, pénztárjegyekben 
4 (JO0.00Ü — m. kir. 5” u-os pa-
pirjáradék á 79.60 ..................  3.184,000 frt - kr
375,OOu Lira olasz alapitv. kötv. 
á 14 = 352,500 fr. á 50.25 . .
Pesti Lloyd társ. kötv. és egyéb 
értékpapírok árfolyam szerint 
a fenti értékpap;rok után az év
végéig esedékes kamatok . . . ________________

Leszámítolt és egyéb váltók........................................
A társaság házai Budapesten...................................
Különféle adósok:

a Pénzkészlet és maradványok a képviselőségeknél 
bi Maradványok idegen biztositó intézeteknél .

Jégbiztositási osztály folyó számlán......................
Központi pénzkészlet.....................................................
A következő években lejáró dijvál- 

tókésdijkötelezvények összege 11.011.991 frt 41 kr.

Tüzbiztositási függő károk tartaléka 
Szállítmány biztosítási függő karok tartaléka . 
Dunaparti házadó tartaléka 
Különféle hitelezők 
Előbbi évekről eddig fel nem vett osztalékok . . 
Első magyar általános biztosító-társaság Lévay-alap 
Tisztviselők nyugdíjalapja ... 
Életbiztosítási osztály folyó számlán 
1887. évi nyeremény

*) A tartaléktöke az 1887. évi 
nyereményből emelkedett . 2.140,959 frt 23 krra

**) A díjtartalék az 1887. évi 
nyereményből emelkedett . 1.850,243 frt 42 krra

íztosításí üzlet.
LEK. I VAGYON.

8424233 91

Mérleg-számla 1887. dcezember 31-én

8424233 91

82760752! Értékpapírok...................... 11.242,802 frt 60 kr.

1349966 22 
10989KB 
4499224 

617307

149704 -

5°,
ugyanis:

4.744,400 frtnyi magyar íöldhitelintézeti
záloglevelek 101 írtjával.......................................

965,000 frtnyi magyar fóldhitelintézeti 41„°u-os
záloglevelek 99* 2 írtjával........................................

35,160 frtnyi magyar földhitelintézeti 5° „-os érez
értékű záloglevelek 124S,,,J írtjával......................

34,500 frtnyi pesti magyar kereskedelmi bank
Őu„-os záloglevelei 102 írtjával...........................

vasúti 5°/0-os

4791844

960175

43879 68

-os kölcsön-

2.142,000 frtnyi magyar északkeleti vas 
ezüst elsőbbs. kötvények 97 írtjával 

555,900 frtnyi Budapest fővárosi
kötvények luO írtjával............................................

Beszterczebánya-brezovai és piski-vajdahunyadi
vasúti els. kötvény.....................................................

Magyar kir. allampéuztár-jegyek...............................
11,757 Lire 50 c. olasz 5° „-os járadék és kamatai 
1887-ben esed. kamat, es elszam. pénzküldemény
Jelzálog-kölesönök.........................................................
Kötvéuy-kölcsönök..........................................................
Viszontbizt. kötvény-kölcsönök...............................
A központ tartozása folyó számlán..........................
Vezér- és föügynökségek s masok tartozásai

35190 — 

2077740 —

555900 —
I

1198520 27 
1574000 ~ 

5553 65 
139305 15 
201546 68 

1478604 — 
20162 30 

360830 58 
318771 58

13762022 89

Díjtartalék............................................ 12.874,900 39
levonva a viszontbiztosítási díj­
tartalékot ............................................ 257,33829

Biztossági alap .............................................................
Kiházasitási tökék nyereménye...................................
Függőben levő károk tartaléka...............................
Dij leszállításokra vonatkozó nyeremények tarta­

léka ...............................................................................
Előre fizetett dijak az 1888—1889. évekre . . .
Fel nem vett nyeremények 1886. évről..................
Viszontbiztosító intézetek és mások követelései . 
1887. évi nyeremény.....................................................

TEHER.

12617652 10 
208225 06 
325504 57 
143221 38

1735 92 
1410 87

238
62218 26 

402052 35

13762022 89

.ZCKA-TÓSaLGt:
Harkányi Frigyes, Lévay Henrik. Jeney Lajos, a központi könyvesés főnöke.

l’llntann Károly Fái, aligazgató. Kaczrinszky János, étetbiztositási könyvvivö.
írozott elvek szerint készülteknek és azok egyes tételeit a fő- es segédkönyvekkel teljesen megegyezőknek talál tűk.
3X-.Ó BIZOTTSÁG-.
« Schönberger Zsiymonrt, Szitányi Izidor.



megfejtik: mi az ha fölveszik sir, ha leteszik hallgat.“ 
Rögtön szavába vág örvendezve egvik vendége, ki 

Egy falusi plébánosnak, ki nagyon szerette a vendé- bárgvuságáról általán ismeretes volt: 
gét. szenvedélye volt vendégeinek talányokat adogatni.
Azt kérdi egvszer: mi az uraim, a mi mindegvikünknek

Folyt a találgatás; orr, nem fül stb. de egyik sem 
fejtette meg.

„Hát egy pár csizma
Más alkalommal, megint kérdé: „mi az mi nincs 

mindegyikünknek?
Végre megint csak a házi gazdának kellett saját 

talányát megfejteni: „hát két pár csizma.“
Városból jövet, hol mindig megrakodott tréfás ta­

lányokkal, vendégei megint eljöttek hozzá pitvizálgatni.
„No uraim ezt a gyerekeknek való talányt csak

Eltalálta.

van y

Lacznza, megjön a 
Róza néni holnap. Örülsz 
neki

v.x s.r' 1 L.J ,
Nem oralok, hara»- y J' '

Kiér:, te kis hoz

Mer: akkor mez kell 
mosdan__.

W K

cK U louőo lltMLll- 
men Iliin.

. ,...s jva:,::

zavarhatja ngoczr.a /a 
mez. mire ez r.eserve=

OOP.

ze:: nekea ene.-.e. ::e.i
:euene; iuszen ver ez 
lset játszin:.", ne::: oc= 
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GARABONCIÁS DIÁK. 1888. ÁPRILIS 1.

„Minket ugyan rá nem szedsz többé — három 
pár csizma!“

tíl ^í-üfctótiap.
Egy női ismerősünk, így szólított meg a télen.
„Jöjjenek el uraim holnap vacsorára, holnap ünneplem a 

hatodik születésnapomat.“
Csak bámultuk, hogy lehet az, mert csak, 22-24 éresnek h <sül- 

tök több éré férjezett s boldog családanya; régre is bájos mosolg- 
Igal mentett ki zacárunkból:

A'i csak ne csodálkozzanak o'g nagyon, én egy szerencsétlen 
teremtés raggok, minden negyedik érben ünnepelhettem csak a szüle­
tésnapomat, mert február h aszónk H mezed i kén születtem.

//
JCiujtV fv 11 Goj t.

í,|; Zjijh’jf, 
,l' í 1

í'áSUyék. u

No more ettél-e nagry- 
pénteken húst?“

,,Nem csokulom kezsit 
y ,e,bát meg nagyszombaton 

' se, de míg má se fogok
i_ - ( e gib. ..Aztán miért?“■ . • ^ - V

1 4f/ J „Haragszik az Isten, nin-- < A' 0* - :éU,. 1 ,csen deg.“
— ra —

í I : í Kijavította.
' ' 'ii ■ ! 1 Most a vásárban hal­

lottam : megszólítja 
egy lókupeez a pa­
rasztot:

„Mibe kerülnek a 
lovak atyafi?

.Nem kerülnek 
ezek semmibe, ha- 

? nem kóstálnak.“ «.

A muzsika hatalma

Teremtető kutvo fenő. Szeretnem tudni hogv engemnek 
baiindnak-e ezek az emnerek vagy ezt o dühös paripa 

a kit a gvőri vásárbe vettem.

Egyre huzza a more, pedig 
már kapott garast.

Már kaptál more, minek
húzod ?

Csókolom a kezsit lábát, 
csak ázst á sivár végét ákárom 
kimuzikálni a nágyságos ur po­
fájából, - feleié udvariasan.

-Ív.—Ív.

A börzén.
The Salamon, mondjál meg nekem hodjan áll 

a Sime Taub ?
— Bízom bízom najdon roszól.

Aj vaj végem van. Khlülcsön k hérte ötezer dó­
rén váltóra. Najdon rosszul áll ?

— Bízom, bízom sehodjan sem áll már. Khitürte 
mindakét lábát, udj khell thologatni. -í-í-í.

Eljegyeztük egymást rozsán:, csütörtökön este 
. Honáink, kegy:: in.es hozományon mondták péntek este, 

> isszakülátem a gyűrűdet, vissza szombat este . . . 
S jegybe léptél — nagybátyámmal rá vasárnap este.

Barabás.

A szokás hatalma.
Effy hét.

.Megláttalak a kioszkban vasárnapon este, 
Szereim: dal: beülnék hozzád boldog hétfőn este, 
Szemérmesez vdlnszodat kaptam kedden este, 
Meg is kértem a kezedet még én szerdán este,

Eltemették a fűszeres feleségét, másnap hozza a 
temetkezési vállalat a temetési számlát, a fűszeres ki­
fizeti ; mikor az illető számlás úr ajánlja magát, a fű­
szeres hajlongva ki kiséri: .nagyon örültem, legyen 
máskor is szerencsém!"

■ -sör Tg
’ '

18!

Pl
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.A kis-gimnáziumból.
Tan.:— Mondd meg nekem, mi az a szűz 

e r d n ?
Diák: — A szűz erdő olyan erdő, amibe 

emberi k é z még be nem fette a 1 á b <i t.

Tzompó Mihál önéletrajza.

iíím

Eléköhintés.
So S&ötfiesAvemjc» “ifi!

Annáidkor óvastam az Garaboncziás gyiákos újság­
ba, hogy benne vagyok az nászomnál együtt, hát mondok 
mögirom a tés szőrkesztvényes uramnak az élletemet van 
abba furcsa de sok, osztég ha bégyüvök az héti vásárra 
aggyon érte ekkis jóféle bagót, megosztom az nászom m col 
az isten éltesse mindközűnsigössen, maradvány tistössigvel.

Tzompó MiliúJ özvegy­

egyebet, csak egy fél csizmát a kinek az párgyát eelop- 
ta egy féléim kodis, meg osztég egy kis ívük rőt a kibe 
most is nézem a zábrázatos pofámat.

Hej áldott jó ember is vét a körösztapám uram. 
meg a körösztanyámasszon, nem bántottak azok senkit 
se. csak egymást, mér mer a körösztapám szerette az 
kocsmai belsőséget, osztég minden éjjel ott vernyasztott 
az kalázlik mellett, osztég miké haza ment mán várta 
vitet a kürösztanyám osztég megölelgette az riz kormos 
kargyávol, de jazér ű se háttá magát, néha jó helbe 
háttá hűtős életpárgvát.

r ^

neveetek fő bódogut kö-II ven szent példaadássó 
ösztszüleim.

Köserves iletöm estoriája.
I.

Nem emlékszem miké gyüttem ez velágra, mér 
mer igen csepp gverök vótam. Anyamasszon azt akarta, 
hogy lány legyek, apám uram pegyig hogy gyérük le­
gyek. Mán mondok inkább löszök gyérük hossem lean, 
mér mer az leannak hosszú az haja, osztég nehez meg 
fésünyi, de az gyereknek kurta az haja, osztég fésükönv- 
nvi nem is kő, csak vesarnap, de akko se mindig.

Meg is kürösztütek. mér mer asszongya a zapám, 
hogv az pogánv sé az mennyek szent birodalmába sé 
az poklok tömlöccibe nem kerii, hát eehitták komának 
az Vakaró Pétör körösztapám uramat, meg osztég ko- 
mámaszonynnak az Durdáncs Orzsébőt kürüszt anyám- 
asszont.

Osztég igen bépájinkáztok az türkiilybü. osztég tü­
dőt az kocsi a kin körösztünvi vittek, osztég én belees­
tem az pocsétábo, körösztapám uramnak az nagy 
csizmás lábo belérugott kürösztanyám szájábo, osztég 
kivitte az fájós ápfogát.

Így osztég duplán körüsztütek, azer is k(‘t nei em 
vagyon, a zegvik Mihály', az másik Miska, az harma- 
gyikat apám uramtu örökütem, nem is hagyott teám

Aszondom Benedek szottyantásai.

szondom, hogy furcsa: 
mikor az ember nem 
iszik, akkor nincs ked­
ve beszélni, mikor pe­
dig iszik, akkor uem
tud beszélni.

*

Aszondom, hogy aki 
nagyszombaton sok bort 
iszik, az a fültámadást ne­
hezen ünnepli meg.

*

Aszondom, hogy az én 
orrom husvétkor is csak 
piros pünkösdöt ünnepel.

*

Aszondom, hogy az a kábái asszony' nem volt ho­
nid ember!
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Az -isteni" Ilka naplójából.
Hpest, tudrcz. í(>. Bőszus vagyok : ez a Ligeti hó­

dítani mer (íyőrött! A lapok azt ívják, hogy minden 
esfe koszorúk es tapsok fogadják. Ali ez mégis sok 1 
írtam Somogyinak, hogy én i< megvet vendégszerepelni.

Majd megmutatom én Ligetinek, liogv hová lehet 
ragadni a győri közönséget.

l';gó szívből.

Babéraim mért adjátok 
Másnak.
Beéri babérlombok reám 
Várnak.
M. ^mutatom Ligeti Ir- 
Mának.
Különb vendege lesz a szin- 
Háznak
s ég. föld tapsol Pálmai 11- 
Kának.

Miire:. Somogyi felelt, hogy 50 frtmil nem 
adhat töhhet. X isszasürgönyöztem. liogv a közönség kö­
zött azt a hirt terjeszsze. mintha 200 frtot kapnék egv 
fellépésemért.

Fiyo szívből.
Ah hát r-sak :>o frtot 
Érek én,
Ki gyönyörű s legszebb vagyok 
A föld szilién.
Keservem erdő oh neked 
Zengném el
I»-- még nines zöld. a madár sem 
Énekel.

("jor, uifín-z. gg. Mindultam. Hoztam magammal 
l et 1, da ruhát es tizenkét üres ládát koszorúknak, azt 
hiszem elég lesz.

X artam. hogy a peri onon virágos hintó fogad és a 
1 ga-X1 \ ontafnak he diadallal, de vsak Somogy i foga­
don néhány vasúti hakter és egy pereczes. Aztán fiak- 
kerba akartak ültetni, de megsajnáltam szegény lovakat 
" kijelentettem, hogy nem akarom nehezíteni terhüket. 
Szegény állatok oly hálásan tekintettek reám. szemeik­
ben köm csillogott.

Fáj« szí vl>öl.

Ab. ha tudnátok mit érzek 
Mily fájdalom éget:
1 »ládáihoz szokott szivem 
Ne éij mostan véget 1

Xh.lt is taps, diadal !
Koszorút nem kaptam.

Fitió szívből.

Ah koszom, koszom, koszom 1
Szivem miiven szomorú, szomorú :
Az idő is komoru. komom.
Szivem éri a bem, a ború

Előadás ulán a XXiedemannba mentem. Alig kap­
tunk helyet. Ott ültünk a sarokban egv hordár mellett. 
A ezigányok nagybőgőjétől nem tudtam még lilui sem 
kényelmesen. Fittem hurkát és rosszpvádlit spenóttal. Ali 
elájulok 1

Miire:. 24. Nem akartam tovább játszani. Az igaz­
gató térdenállva könyörgött, megigértv. liogv ma este 
lesz koszorú és csokor. Flngedíem. El is báj oltani a kö­
zönséget. Előadás után bankettre hittak. Ah bankett! 
Minő bankett. . . .

X-'újó szívből.

Ki pezsgőben fürödni szoktam.
Csak spritz ért sem láttam mostan.
No köszönöm messieurs -szépen
Győrött lenni vendégképen.
KI innen, el tova.
A vaskocsi lova
Ragadjon el haza !

GRI-BUGRI.
I gri: Bugrikoma, hurczolkodom 

hol találok olyan háziurat, aki 
nem stájgerol ?

Bugri: A kertek alatt.
I gri: Ne bolondozzál,
Bugri: a csigabigák. Mást nem 

tudok.

xS\£"sSX^\S\S\g\S\S\5'&

JPa ff át -Pepi diák-korából.
— Domine Pag át! mondja meg. ha a konyhasót he­

vítjük. minő vegybomlás áll elő?

..«ifi

Mtírrz. 2.;. Ma léptem föl. Ah mily scandal um.
I ajvse.K köze pisszegés ; Nem égsz el papír, nem válsz 
gyászfeketére lüafinta ‘i Nem sülyedsz le plafon ! Pálmay
II kárnak pisszegés Scandal! Scandal !

Rájó szivlíől.
Ah t-zt kelle hát megérnem :
Kút pokoli ajakak 
1 sip'»»k köz»* az estélyen 
Pis>zege>c*ket hallat.
Ah erdő. erde, ha zöhl v<dnál mar,
Kimennek > beled futna szép künnvár.

Miire:. 24. Megmondtam Somogyinak, hogy rakja 
meg a karzatot rendőrökkel. Aki pisszeg, azt vitesse be, 
aki tapsol, annak adjon holnapra ingyenjegvet.

Hát kérem, a só elpárolog. a konyha megmarad.

tHámj Avot- It itták Iti Rí t’mai|t.

víl e8u?a proli Ifit táp mázcc-. zS-vfti jc-ámá&an 
ofvaooul: : „ óá írna tj hibát iöij ozött a „öze p Jfefcná1'- 
Un ó a „0Le C’ánL>oi tág “-Gan ptáonáo a fal t
cá iiij-ift je fc Hete fi fvn ooo c-e x n h iioc-on l’ictot-cz ft-i vtáft 

G ot-orcjcil’mao Inccoitó bií-cuijcoan Cvfeot-á- 
m-i-ted-ta atd ó, mi bot a tci\de&ő cicifmatj aoot-on tj t 
at, öftö*őf'o f bi-4 ifi itta.
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GYŐRI TÁJÉKOZTATÓ!
F.zvn r *v;it alatt a jól-’- hírnevű solid kerekoilűi. üzleti e- iVaro>-.-zu„'vket kózóljnk. kiknél jót és szépet legolcsóbb áron lehet vásárolni. Ajánljuk éket 

n. é. közönség megéri le mlett ti^yelm*‘1>e.

N.tgvolil) tömeg
napernyők

a gyári ár 1 ,-án alul elárusittatnak
I'IS< 11 i:it testvéreknél

Gvörötí. fehévvári-utcza. -Hitvl- 
bank" házában. 3—1

Berger kárpitos és díszítö.
< I vöiütr. lvazinczy-utvza városi es 

megvei takarékpénztári épület. 
Elvállal mindennemű kárpitos 

munkát, u. m. latorok krszdrsit. 
lillárd-asztalok áthúzását é- kijav i- 
rksár. valamint fatal kárpitozását.

Bútorszövetekből es tali kár­
pitokból nagvválasztékú mintagyüj- 
teménvem kívánatra vidékre i> meg­
küldetik. 3—1
STEIN BE3NÁT ékszerész és eras
Győrött. Kazimzy-utcza 13 sz. alatt.

ajánlja a n. e. közönség baese- 
tigvelmebe dúsan felszerelt s a in íi 
igénvekn -k teljesen megfelelő 
ékszer-, arany-, ezüstnemii- és órarakrárát.

Pontosan szabályozott lírákért 
kér évi Írásbeli jótállás vál­
laltunk. Minden egyes ékszertárgy 
a ni. kir. fémjelzőhivatal próbájá­
val van ellátva. Vidéki megren­
delések postai utánvétellel pontosan 
eszközöltetnek s nemtetszés eseten 
a tárgyak minden levonás nélkül 
kicseréltetnek. Régi vagy törött 
arauv és ezii-rnemüek és zsebórák 
csekély rá fizetés mellett újakkal 
kicseréltetnek, vagyis a legmaga­
sabb áron meg vétetnek. 1 — 1

Rosenzweig és Buxbaum
tükör-, üveg-, porczellán- es kőedény- 

kereskedése Győrött. Kazinczy-utcza

Tisztelettel hozzuk a nagyér­
demű közönség b. tudomására. hogy 
a legtökéletesebb világitó fényt 
terjesztő

Yillamlámpák főraktárát
(Ivör és vidéke részére kizárólag 
nekünk sikerült elnyernünk.

E Iámp. k egv lángja telvr hat 
gázlánggá! és égő anyagja a gáz 
árának egynegyed-reszebe le iül, 
telair azt minden tekintetben felül­
múlja. A vili,imlámipák különösen 
ajánlandúk kávéházak. vendéglők, 
üzletek és termek világítására, 
mi-iveket tündéri fény nyel árasz­
tanak el.

Győrött a Hungária-kávéház. 
Wisniovszkv-féle vendéglő. Jaro- 
scliaui sörödé. XV iedemann-téle 
sörödé. Ihimsehitz és ("zeloth-fele 
vendéglő. Murlasits-kávéház, < >ber- 
leitner-vendéglö s több magánház 
máris a főraktárunkból kikerült 
villamlámpákkal viTágiitatnak, ami 
eléggé igazolja azok czélszeriiséget. 
E tekintetben az irt nevezett üzle­
tek t. tulajdonosaitól már h több 
köszönő és elismerő levél érkezett 
hozzánk. A nagyérdemű közönség 
szives megrendeléseit kérve mara­
dunk tisztelettel

ROZENZWEIG es BUXBAUM
(íyőrött. Kaziivy-ut, a.

Kiil ai;' n figyelm-ztetiink arra. hegy 
'•raktárunkban levő lámpák NEM Ditt- 

villamlámpák,

Üzlethely iseg-változtatás.
Tisztelettel hozom a n. é. kö­

zönség b. tudomására, hogy az 
eddig a király- és tejfölös-uteza 
sarkán levő .arany csillagához 
czimzett
divat- és vászonára kereskedésemet
f. évi úpril hó 1-én u KazinCzy- 
és fehérvári-uteza sarkán levő, 
volt Reichenfeld, később Hoch- 
stadter-féle üzlethelyiségbe helye­
zem át. Midőn a nagyérdemű közön­
séget üzletem további pártfogásába 
ajánlom, egyúttal bátorkodom szi­
ves figyelmét azon körülményre 
felhívni, hogy kereskedésemét a 
taraszi és nyári idényre, dúsan fel- ‘ 
szerettein s az árukat

a
már. sem Brünner-féle
am-lyek Győrött több izi.-n m-gtartott 
pr«''l>.ivilágitás után a mi lámpáinkkal a 
versenvt ívni állták ki. 1—1

3l.
közönséget

olcsó árakért szolgálom ki.
megfelelő

Tisztelettel 
1—1

I’lpaszárak ilgyelmebc I
Van szerencsém értesíteni a nagyságos és liúk- 

pipaszár urakat, hogy pompás fehérszinű csont- 
szopvkáim érkeztek, a melyek a legújabb divatu 
furá-sal vannak meglyukasitva, idrbja 10—15 krt 
t *vábbá kitűnő minőségű és szép alakú friss ége­
tt'ii — reppipák drbja 10 — 12 kr.

Kránert esztergályos 
a Kazinczy-utczában.

Deutsch T. férfi ruha-raktára Győrött, 
Duna-utcza 3. szám.

Tavaszi idény!!!
Tavaszi öltönyök mérték utáni 

megrendelésekre, a legjutányosabb 
árak mellett, kitűnő angol, fran- 
czia és brünni legújabb divatu 
szövetekből. — N a g y r a k t á r 
kész férfi- és gyermekruharaktár­
ból bámulatos olcsó árakon. Min­
ták vidékre készséggel küldetnek.

1—6
Deutsch T. férfi ruha-raktára Győrött, 

Duna-utcza 3. szám.

ROSENTHAL JÁNOS.

Uzlet-átvé
Van sz'-rencsém a n. 

értesíteni, hogy az
Európa (ezelőtt Vadászkürt) kávéházat

átvftt'-m é, ápril 7-én megnyitom.
Kz-11 üzleti helyi- g valamennyi ké­

vé ház között legal.'>nyösebh helyen fek­
szik. legszebb világítással bír es általam 
ugv rend ‘Ztetett be. hogy a n. ••. közön­
ség kényelmének minden tekintetben elég 
tetetik. Egész “íi átalakított s a modern 
kivánalmaknak teljesen megfelel., kávé­
házi helyiségemet a n. é. közönség figyel­
mébe és becses pártfogásába ajánlani 
bátor vagyok. A legpontosabb kiszolgálás 
és a v.-ndégek iránt való figyelem fők<"- 
telességem leend. Az italok és ételek 
jósága és finomsága, valamint az olcsó 
ar megfogja nyerni a n. é. közönség 
bizalmát.

LEITGEB FERENCS
1 — 1 az Europa kávéház bérlője.

3ALANTAI bernat 
könyvkereskedő Győrött. Kazinczy-utcza 

18-ik sz. a.
ajánlja a nagyérdemű közönség becses 
figyelmébe dúsan s minden igényeknek 
megfelelően felszerelt könyv-, papír-, rajz­
és Írószer-kereskedését. Elfogad meg­
rendeléseket mindennemű bel- és külföldi 
műre. hangjegyekre, folyóiratok és divat­
lapokra az eredeti árban, valamint min­
dennemű nyomtatványokra is. Papír-, 
rajz- és írószerek nagy választékban a 
legjHiányosabban kaphatók. Ódon köny­
vek a legmagasabb áron vetettéinek.

ű—1

X'an szerencsém a nagyérdemű 
hölgyek becses tudomására hozni, 
hogy Győrött, Kazinczy-utcza I. 
számú Ott-féle házban

mellfiiző (Mieder) üzletet
nyitottam, ahol a legújabb magas 
fűzéséi. legjobb minőségű és alakú 
mellfüzők nagy választékban jutá­
nyos áron kaphatók.

Mérték és mintaszerinti mell- 
fűzők megrendelésre 24 óra alatt 
a legpontosabban készíttetnek s a 
nem alkalmasak visszavétetnek, 
esetleg újakkal becseréltetnek. — 
Ezenkívül mellfüzőket tisztításra és 
javításra olcsó áron elfogadok.

Magamat kegyes pártfogásba 
a maradok mély tisztelettel

FOGL L.
Kazinczv-utcza 1. sz. Ott-féle ház.
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(H I R DETÉSEK OLCSO ARON KOZOLTETNEK.

Nyom. Polgár Bertalan könyvnyomdájában Győrött.


